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Srbija i Crna Gora:

Poštovanje dužnosti i obaveza  u okviru implementacije Programa saradnje po prijemu u članstvo Savjeta Evrope
Izvještaj  predstavljen od strane Generalnog sekretara

Sedmi izvještaj (decembar 2004. – februar 2005)
Rezime izvještaja
Demokratija i izgradnja institucija: I pored napretka ostvarenog u funkcionisanju Suda Državne zajednice, neodržavanje neposrednih izbora za Parlament Državne zajednice u februaru 2005.g. u velikoj je mjeri dovelo u pitanje budućnost Državne zajednice. Krajem februara 2005.g., predsjednik i premijer Vlade Crne Gore su uputili prijedlog za razdvajanje Državne zajednice i formiranje Zajednice nezavisnih država. U Crnoj Gori se nekoliko opozicionih stranaka vratilo u Parlament. U Srbiji još nije postignut dogovor o jedinstvenom konačnom nacrtu Ustava niti o načinu njegovog usvajanja, dok su u Crnoj Gori u pripremi dva nacrta Ustava.
Saradnja sa Medjunarodnim krivičnim tribunalom za bivšu Jugoslaviju: Tokom posmatranog perioda došlo je do ohrabrujućih znakova ove saradnje u smislu predaje ili izručenja. Četiri haška optuženika su izručena Hagu. U uslovima pojačanog medjunarodnog pritiska, još uvijek se očekuje predaja dvojice generala i visokog policijskog oficira, optuženih u oktobru 2003.g., kao i izručenje ostalih istaknutih haških optuženika.

Vladavina prava: Usvajanje zakona u Srbiji o prenosu nadležnosti sa vojnih na civilne sudove predstavlja napredak. Usvajanje zakona o policijskim i snagama bezbijednosti u skladu sa standardima Savjeta Evrope mora imati prioritet u obje države članice. Adekvatna primjena zakona i nadalje ostaje problem u obje države članice. U Srbiji se preduzimaju značajne mjere u oblasti reforme krivičnog zakona.

Ljudska prava: Sudija ispred Srbije i Crne Gore u Evropskim sudu za ljudska prava izabran je 26. januara 2005. Uredba o vladinom zastupniku usvojena je u februaru 2005.g. Na nivou Državne zajednice, krajem januara usvojene su izmjene i dopune Uredbe o služenju vojnog roka bez prethodne javne rasprave i poštovanja principa transparentnosti. U Srbiji se još uvijek očekuje usvajanje Zakona o ombudsmanu u skladu sa preporukama Savjeta Evrope. Što se tiče slobode medija, u Srbiji je konačno izabran Savjet za radiodifuziju; još uvijek je neophodno osigurati uslove za primjenu zakona o radiodifuziji i slobodnom pristupu informacijama. U Crnoj Gori, još uvijek nije postignut konsensus po pitanju nacrta Zakona o nacionalnim manjinama; problemi vezani za ilegalnu trgovinu ljudima ponovo su aktuelizovani.

Obrazovanje: Usvajanje nacrta Zakona o visokom obrazovanju u Srbiji predvidjeno je do maja 2005. Posebno je potrebno podržati usvajanje nacrta Strategije o obrazovanju Roma.



Rok ispunjenja obaveza koje proističu iz punopravnog članstva u Savjetu Evrope, potpisivanja i ratifikovanja jednog broja konvencija i posebno uskladjivanja zakona ističe 3. aprila 2005.
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UVOD

1. U smislu pristupanja Srbije i Crne Gore Savjetu Evrope 3. aprila 2003, Komitet ministara donio je odluku o uspostavljanju posebne procedure monitoringa shodnoovlašćenju Grupe izvjestilaca za demokratsku stabilnost (GREDS) u okviru koje se vrši redovan pregled ostvarenog napretka i poteškoća u ispunjavanju obaveza i dužnosti usvojenih pristupanjem Organizaciji, kao i primjena programa saradnje po prijemu u članstvo, izmedju ostalog i na osnovu kvartalnih izvještaja Sekretarijata.

2.Ovaj dokument je u tom smislu sedmi po redu izvještaj Sekretarijata.
3.U skladu sa šestim kvartalnim izvještajem, Komitet ministara je na sjednici održanoj 12. januara 2005 usvojio sljedeću odluku:

1. Članovi (...)
2. preporučuju vlastima Srbije i Crne Gore da ubrzaju reforme u skladu sa dužnostima i

      obavezama koje je neophodno ispuniti pre kraja isteka druge godine članstva Srbije i

Crne Gore u Savjetu Evrope kao i da ulože napore u unapredjivanje saradnje sa Savjetom

Evrope;

3. insistiraju na ostvarivanju vidljivog napretka u saradnji sa Medjunarodnim krivičnim

Tribunalom za bivšu Jugoslaviju.
POGLAVLJE I : OSNOVI ZAKLJUČCI I PREPORUKE

4.U skladu sa odlukom Komiteta ministara, jasno su izražena očekivanja u odnosu na Srbiju i Crnu Goru u pogledu ispunjavanja jednog broja obaveza do kraja isteka druge godine članstva, prije svega u smislu pripreme zakona u skladu sa standardima Savjeta Evrope i potpisivanja i/ili ratifikovanja jednog broja ugovora do 3. aprila 2005. Ovo podrazumijeva: potpisivanje i ratifikaciju Evropske povelje o lokalnoj samoupravi, Evropske okvirne konvencije o prekograničnoj saradnji i pratećim Protokolima, Evropske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima, kao i potpisivanje revidirane Evropske socijalne povelje.

5. Poštovanje dužnosti i obaveza neophodno je u cilju efektivne integracije Srbije i Crne Gore u evropske strukture (u tom smislu vidi: Parlamentarna skupština Savjeta Evrope, Mišljenje br. 239(2002), 24. septembar 2002., Paragraf 14. Potreba o snažno izraženoj političkoj spremnosti i zakonodavnim mjerama (kao i njihovoj adekvatnoj primjeni) bila je naglašena i u prethodnom izvještaju (vidi SG/Inf(2004)33, str.4-6). Medjutim, iako je ostvaren odredjeni napredak u periodu od decembra 2004., glavne preporuke i dalje ostaju na snazi. Značajno je u tom smislu naglasiti sljedeće:
Na nivou Državne zajednice Srbija i Crna Gora

- uložiti napore u iznalaženju prihvatljivog rješenja za buduće uredjenje Državne zajednice, putem dijaloga izmedju predstavnika vlasti Srbije i Crne Gore;

- i pored izraženog napretka ostvarenog predajom nekolicine optuženika, neophodno je unaprediti saradnju sa medjunarodnim haškim Tribunalom  (naročito u pogledu hapšenja i izručenja optiženika), kao dokaz spremnosti na punu i efektivnu saradnju;

- potpisivanje i ratifikacija, ili potpisivanje medjunarodnih ugovora navedenih u paragrafu 4 i to do 3. aprila 2005.;

- u najkraćem roku formirati instituciju vladinog zastupnika pred Evropskim sudom za ljudska prava;

- usvojiti bez odlaganja adekvatno zakonodavstvo, izmedju ostalog, po pitanju lica koja traže azil, u cilju primjene Ženevske konvencije iz 1951. o položaju izbjeglica i pratećim Protokolom iz 1967.;
Na nivou država članica

Republika Srbija

- pružiti dokaze o kontinuiranoj i unaprijedjenoj saradnji sa haškim Tribunalom

- sačiniti nacrt i usvojiti novi Ustav Srbije u skladu sa Ustavnom poveljom;

- usvojiti adekvatno zakonodavstvo u oblasti reforme policijskih i snaga bezbijednosti u skladu sa standardima Savjeta Evrope;

- ponovo razmotriti nacrt Krivičnog zakona, izmedju ostalog odredbe kojima se

ograničava sloboda govora i sloboda medija, naročito onih koje se odnose na klevetu;

- osigurati, izmedju ostalog, adekvatnu primjenu Zakona o slobodnom pristupu javnim informacijama;

Republika Crna Gora

- ostvarivati punu i efikasnu saradnju sa haškim Tribunalom

- sačiniti nacrt i usvojiti novi Ustav Crne Gore ili ustavne amandmane u skladu sa Ustavnom poveljom

- shodno preporukama eksperata Savjeta Evrope, usvojiti Zakon o slobodnom pristupu informacijama i osigurati njegovu punu primjenu;

- ispoštovati preporuke eksperata Savjeta Evrope i OEBS-a koje se odnose na ilegalnu trgovinu ljudima, naročito u smislu primjene vladinog Akcionog plana i preduzimanja adekvatnih i temeljnih istražnih radnji u navodnim slučajevima trgovine ljudima;
POGLAVLJE II: SRBIJA I CRNA GORA - ISPUNJAVANJE DUŽNOSTI I OBAVEZA


A. IZGRADNJA DEMOKRATSKIH INSTITUCIJA

1. EFIKASNO FUNKCIONISANJE DEMOKRATSKIH INSTITUCIJA

6. Na nivou Državne zajednice sve češće se dovodi u pitanje opstanak Srbije i Crne Gore kao državne zajednice. Neodržavanje izbora za Parlament Državne zajednice u februaru 2005., predstavlja kršenje Ustavne povelje (član 20), čijim posljedicama je potrebno posvetiti posebnu pažnju. U skladu sa Zakonom o sprovodjenju Ustavne povelje (član 9), Predsjednik Srbije i Crne Gore dužan je da raspiše neposredne izbore za Parlament Srbije i Crne Gore, i to nakon isteka dvije godine od datuma konstituisanja prvog saziva Skupštine Srbije i Crne Gore. Prethodni pokušaji glavnih opozicionih stranaka u Crnoj Gori da se usvoji nacrt Zakona o izborima za Parlament Državne zajednice nijesu uspjeli. U Srbiji, je u decembru 2004., usvojen Zakon o neposrednim izborima za Parlament Državne zajednice. Produžavanje mandata članovima Parlamenta Državne zajednice i posle 3. marta 2005., može dovesti do gubitka legitimiteta ovog Parlamenta i Savjeta ministara Državne zajednice. Potrebno je da obje države članice ulože napore u smislu poštovanja Ustavne povelje i iznadju obostrano prihvatljiva rješenja za održavanje neposrednih izbora za Parlament Državne zajednice. Što se tiče ostalih institucija na nivou Državne zajednice, Sud Državne zajednice počeo je da funkcioniše u decembru 2004., sa finansijskim sredstvima koje objezbjedjuju obje države članice. Ovaj Sud je veliki broj predmeta prenio u nadležnost sudovima na nivou država članica (s tim u vezi vidi paragraf 29., ovog Izvještaja).

7. U Crnoj Gori je tokom proteklih mjeseci snažno izraženo zalaganje za održavanje referenduma o nezavisnosti do marta 2006., u skladu sa Ustavnom poveljom (vidi prethodni izvještaj SG/Inf(2004)33, paragraf 10. U cjelini posmatrano, po ovom pitanju se, ipak, zapažaju podjele u crnogorskom društvu. Krajem januara 2005., formirani su i Pokret za očuvanje Državne zajednice i Pokret za nezavisnost. Prijedlog predsjednika i premijera Crne Gore upućen krajem februara 2005., vlastima u Srbiji za sporazum o transformisanju Državne zajednice Srbija i Crna Gora u Zajednicu medjunarodno priznatih nezavisnih država, predstavlja još jednu inicijativu u pravcu razdvajanja Državne zajednice.
8. U Srbiji je i dalje izražena nedovoljna saradnja vlade sa haškim Tribunalom, što, imajući u vidu njen značaj za Proces stabilizacije i pridruživanja Evropskoj uniji predstavlja dodatni podsticaj opozicionim strankama, naročito za Demokratsku stranku, na zalaganju za raspisivanje prijevremenih izbora tokom proleća. Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o vladi, pomenut u prethodnom izvještaju, povučen je iz skupštinske procedure početkom decembra 2004., zbog nedostatka konsensusa medju članovima Skupštine.
9. Mogući manjak nepristrasnosti prilikom vojnog istražnog postupka, a nakon smrti dvojice regruta na odsluženju vojnog roka u Topčideru u oktobru 2004., bio je predmet široke debate u javnosti krajem 2004., (vidi izveštaj Amnesty International, saopštenje za javnost, 17.12.2004.) Ovaj slučaj je doveo je do značajnog pada povjerenja u državne organe bezbijednosti i vojne snage. I dalje postoje glasine o tome da su navodno samoubistvo i ubistvo vojnika u vojnom objektu u vezi sa zaštitom koju vojska pruža optuženicima za ratne zločine. Javni tužilac Okružnog suda u Beogradu je sredinom februara pokrenuo treći po redu istražni postupak u vezi sa slučajem.

10. U Crnoj Gori se nekoliko opozicionih stranaka vratilo u Parlament u decembru 2004; očekuje se da isto učini i novoformirana Liberalna stranka Crne Gore nakon prijevremenih lokalnih izbora u Nikšiću zakazanih za sredinu marta 2005.
2. USTAVNA PITANJA

11. Što se tiče uskladjivanja ustava obje države članice sa Ustavnom poveljom, podrazumijeva se da je tempo ustavnih reformi uslovljen neizvjesnom budućnošću Državne zajednice. U Srbiji još uvijek nije postignut sporazum o nacrtu budućeg Ustava i napredak se u tom smislu sporo ostvaruje. U toku su pregovori na nivou Parlamentarne komisije za ustavna pitanja o izradi jedinstvenog nacrta koji bi uvažio dva glavna predloga: prvi, sačinjen u vladi Srbije, a drugi koji je sačinio tim eksperata imenovanih od strane predsjednika Srbije i objavljenog u januaru 2005. Pitanja postupka izbora za predsjednika, kao i pitanja vezana za decentralizaciju su i dalje nerešena. Još uvijek je prisutna i neizvesnost po pitanju načina usvajanja novog Ustava (na nivou sadašnjeg saziva parlamenta uz kvalifikovanu većinu i ustavnim referendumom, ili održavanjem izbora za ustavotvornu skupštinu prije njegovog usvajanja). Pored toga, u Vojvodini su iznete kritike na račun Nacrta kojeg je predložila vlada Srbije, s obzirom da navodno sadrži neadekvatnu definiciju nadležnosti, ne obuhvata zakonodavna ovlašćenja ili pravo pokrajine na samostalno regulisanje vlasništva ili prihoda. Predsjednik Skupštine Srbije nastavlja sa uvjeravanjima da bi konačni tekst Nacrta trebalo da bude završen do kraja marta. Kada konačni tekst nacrta bude usaglašen, potrebno je da se uputi Venecijanskoj komisiji na razmatranje.

12. U Crnoj Gori je nakon ekspertize Venecijanske komisije održan okrugli sto u novembru 2004. Od Savjeta za ustavna pitanja očekuje se da za prvu sednicu Skupštine u 2005., dostavi konsolidovani Izveštaj o alternativama ustavnih reformi u Crnoj Gori. Kao što je pomenuto u prethodnom izvještaju, pitanje referenduma o nezavisnosti Crne Gore povezano je sa pitanjem da li važeći Ustav uskladjivati sa Ustavnom poveljom ili usvajati novi Ustav. U vezi sa tim, u toku je izrada dva različita nacrta.

3. LOKALNA I REGIONALNA SAMOUPRAVA

13. U oblasti lokalne i regionalne samouprave, nadležni ministri i u Srbiji i u Crnoj Gori izrazili su uvjeravanja da će inicirati ratifikaciju Evropske povelje o lokalnoj samoupravi,  što je jedna od obaveza koje je Srbija i Crna Gora dužna da ispuni do 3. aprila 2005.

14. U Srbiji, Parlament je usvojio izmjene i dopune Zakona o lokalnoj samoupravi u cilju njegovog prilagodjavanja novim zakonima iz oblasti fiskalne politike koji su stupili na snagu 1. januara 2005. Početkom februara najavljena je priprema novog zakona, u skladu sa Zakonom o lokalnoj samoupravi iz 2002., kojim se u roku od 6 mjeseci objezbedjuje usvajanje posebnog zakona o položaju glavnog grada i uprave grada Beograda. Ovim izmjenama predvidjeni su i novi izbori za Skupštinu grada Beograda. Što se tiče Vojvodine, u drugoj polovini decembra 2004., vlada Srbije povećala je njen budžet za 360 miliona dinara (približno oko 4.5 miliona eura), to jest za iznos kojim je prethodno umanjen budžet.

15. U Crnoj Gori, nacrt Zakona o administrativnoj i teritorijalnoj organizaciji koji je bio na ekspertskoj analizi Savjeta Evrope, usvojen je na nivou vlade krajem 2004.

16. Što se tiče Radnog programa za unaprijedjenje lokalne samouprave, u Srbiji je ostvaren napredak u izradi Radnog programa koji sadrži i jedan broj opravdanih inicijativa u pravcu pokretanja zakonskih reformi. Medjutim, čini se da je komponenta koja se odnosi na izgradnju kapaciteta nedovoljna. Unaprijedjivanje saradnje sa Stalnom konferencijom gradova i opština moglo bi da poboljša sadašnju situaciju. Usvajanje Radnog programa trebalo bi da bude prioritetan zadatak za vladu, s obzirom na postavljeni rok, to jest održavanje XIV Konferencije evropskih ministara za lokalnu i regionalnu samoupravu zakazanu za 24./25. februar (detaljnije: www.coe.int/T/E/Com/Files/Ministerial-Conferences/2005-budapest). Takodje je neophodno ostvariti uzajamnu koordinaciju izmedju pojedinih ministarstava, kao i po pitanju izrade platforme za monitoring primjene Radnog programa. Savjet Evrope izražava spremnost da u tom pogledu objezbedi potrebnu podršku i saradnju.

17. U Crnoj Gori, nacrt Radnog programa koji je već pripremljen u novembru 2004., dopunjen je i odobren na sjednici vlade održanoj 10. februara 2005. Ovaj Radni program (WP) ima za cilj uspostavljanje jedne sveobuhvatne strategije decentralizacije vlasti, analizu pravnog okvira i planiranja zakonodavnih reformi, u skladu sa ciljevima decentralizacije, unaprijedjivanje institucionalnog dijaloga izmedju vlasti i nacionalnih asocijacija lokalnih vlasti, itd. U skladu sa ovim Programom predvidjeno je i formiranje koordinacionog tijela sastavljenog od predstavnika vlade, parlamenta i lokalne samouprave u cilju praćenja i evaluacije procesa decentralizacije. Tokom 2005., predvidjene su izmjene ili usvajanje znatnog broja zakona i zakonskih akata.
4. NEDAVNA ZBIVANJA U REGIONIMA (VOJVODINA, JUŽNA SRBIJA,

SANDŽAK)

18. Sredinom januara nekoliko analitičara ukazalo je na potencijalne posljedice porasta tenzija u južnoj Srbiji, situacije na Kosovu i interetničkim odnosima u Vojvodini. Krajem januara 2005., delegacija Evropskog Parlamenta posjetila je Vojvodinu nakon Rezolucije usvojene u septembru 2004. Delegacija je naglasila značaj obrazovanja u ostvarivanju interetničke tolerancije i ocijenila da su medjuetnički odnosi u ovom trenutku na zadovoljavajućem nivou. Oni se podudaraju sa zaključcima delegacije Sekretarijata nakon posjete sredinom novembra 2004. (vidi SG/Inf(2004)33, paragraf 23-27).
19. Na nivou predsjednika parlamenata Srbije i Madjarske usvojena je u Segedinu početkom februara 2005. Deklaracija o zajedničkom programu za toleranciju u cilju smanjenja i eliminisanja interetničkih napetosti. Postignut je takodje i sporazum o uspostavljanju interparlamentarne komisije za kulturu u cilju unaprijedjivanja miroljubive koegzistencije Srba i Madjara u regionu.

20. Početkom januara 2005., došlo je do pogoršanja bezbijednosne situacije u južnoj Srbiji kada je pucano na maloljetno lice albanske nacionalnosti koje je ilegalno prelazilo granicu nedaleko od sela izmedju Bivše jugoslovenske Republike Makedonije i Srbije. Nakon incidenta koji se desio 7. januara, albanska većina u Skupštini opštine Preševo uputila je zahtjev vojsci Srbije i Crne Gore da povuče svoje trupe, a da medjunarodna zajednica pošalje oružane snage da stabilizuju region. Zauzvrat, Vlada Republike Srbije uvela je pojačane mjere bezbijednosti u dolini Preševa i otpočela pregovore sa predstavnicima tri opštine na jugu Srbije u cilju ponovnog uspostavljanja rada Koordinacionog centra za južnu Srbiju. Početkom marta, glavne političke stranke albanske zajednice najavile su svoju odluku o učešću u aktivnostima Koordinacionog centra. Treba podsjetiti da je ova odluka bila uslovljena pristankom Vlade Srbije na njihove zahtjeve, izmedju ostalog i pogledu demilitarizacije preševskog regiona, otvaranja dodatnih graničnih prelaza ka Kosovu i ka Makedoniji i smanjenja bezbjednosnog pograničnog pojasa sa 5 km na 300 m, a donijeta je i odluka o otvaranju tri nova granična prelaza.

21. Vlada Srbije je 9. februara 2005., usvojila Program Koordinacionog centra za stabilizaciju političke i bezbijednosne situacije, privredni i društveni razvoj za period januar 2005. do decembra 2007., koji će se primenjivati u opštinama Bujanovac, Preševo i Medvedja (vidi: Vlada Srbije, saopštenje za štampu, 9.02.2005.)

22. Geografski položaj Sandžaka podijeljenog na teritoriji Srbije i Crne Gore je značajan zbog rasprave o nezavisnosti Crne Gore. Znatan broj bošnjačkog stanovništva u Sandžaku, uključujući i Nacionalni savjet Bošnjaka izražava sve veću zabrinutost zbog moguće podjele Sandžaka izmedju dvije države. Nedostatak političkog konsensusa izmedju različitih bošnjačkih stranaka, uglavnom nakon održanih lokalnih izbora u oktobru 2004., predstavlja razlog kontinuiranih i ozbiljnih napetosti.

B. SARADNJA SA MEDJUNARODNIM KRIVIČNIM TRIBUNALOM ZA BIVŠU

JUGOSLAVIJU

23. Problem saradnje sa Medjunarodnim krivičnim tribunalom za bivšu Jugoslaviju i nadalje ostaje ključni problem za medjunarodnu zajednicu, ali i za domaću političku scenu. Januara 2005., Evropska unija je u procjeni ostvarenog napretka po pitanju integracije Srbije i Crne Gore u EU istakla da je on “još uvjek više nego ograničen», a najvažniji problem u tom smislu predstavlja puna i sveobuhvatna saradnja sa medjunarodnim haškim Tribunalom (s tim u vezi vidi: EU trojka – Srbija i Crna Gora, Saopštenje za štampu, 01.02.2005.). Pored toga Evropska komisija uslovila je pozitivnu Studiju izvodljivosti koja je predvidjena za april 2005., sa ispunjavanjem obaveza prema haškom Tribunalu.

24. Tokom ovog izvještajnog perioda, glavni dogadjaj u pozitivnom smislu je predaja i izručenje haškom Tribunalu 3. februara 2005., jednog od generala vojske protiv kojega je podignuta optužnica oktobra 2003., generala Vladimira Lazarevića. Ovaj čin predaje je u saglasnosti sa stavom Vlade Srbije koja se zalaže za dobrovoljnu predaju umesto hapšenja, s ciljem da se u skoroj budućnosti sudjenja za ratne zločine obavljaju pred domaćim sudovima. (vidi paragraf 43-46). Medjunarodna zajednica pozdravila je ovaj potez kao prvi korak ka izručenju ostalih haških optuženika za koje se vjeruje da borave na teritoriji Srbije i Crne Gore.

25. Dva penzionisana generala osumnjičena za ratne zločine, Milan Gvero i Radivoj Miletić
 predala su se i izručeni su haškom Tribunalu 24. i 28. februara 2005. Postoje indicije da će se još jedan general protiv kojeg je podignuta optužnica u haškom Tribunalu, general Momčilo Perišić, predati i biti izručen 7. marta 2005. Potrebno je pomenuti da je i haški optuženik, Dragomir Milošević, izručen 3. decembra 2004. Još uvijek se očekuje hapšenje ili predaja dva generala (Nebojša Pavković i Vlastimir Djordjević) kao i visokog oficira policije (Sreten Lukić) protiv kojih je podignuta optužnica u oktobru 2003. Krajem februara 2005., ljekarska komisija haškog Tribunala obavila je pregled dva optuženika, Sretena Lukića i Nebojše Pavkovića.

26. Tokom januara i februara 2005., Nacionalni savjet za saradnju sa haškim Tribunalom oslobodio je jedan broj svjedoka od obaveze čuvanja tajne i odgovorio haškom Tribunalu na zahtjeve u smislu dostavljanja dokumenata. I nadalje se očekuje puna i efikasna saradnja sa medjunarodnim haškim Tribunalom.

C. VLADAVINA PRAVA

1. MJERE I AKTIVNOSTI NA REF0RMI PRAVOSUDJA, TUŽILAŠTVA I KAZNENIH INSTITUCIJA

· Prenos nadležnosti sa vojnih na civilne sudske organe država članica

27. Nakon usvajanja Zakona Državne zajednice o prenosu nadležnosti sa vojnog pravosudja na civilne sudove država članica, Zakon o pretpostavljenoj nadležnosti vojnih sudova Srbije, vojnom tužilaštvu i generalnom pravobranilaštvu usvojen je 22. decembra 2004., i stupio na snagu 24. decembra 2004. Važno je napomenuti da ovaj Zakon nije dostavljen Savjetu Evrope na ekspertsku analizu, kako je prethodno odlučeno. Zakon u ovoj oblasti takodje je usvojen u Crnoj Gori.

28. Vojni sudovi su shodno zakonu usvojenom u Srbiji ukinuti, u skladu sa Ustavnom poveljom, a u okružnim sudovima u Beogradu, Novom Sadu, Nišu i pri Vrhovnom sudu formirana su odeljenja za vojne predmete. Slične mjere preduzete su i u oblasti tužilaštva. Opšti zakoni o organizaciji sudova, sudijama i javnim tužiocima biće primenjivani i na ova posebna vojna odeljenja u okviru postojećeg sistema pravoudja i tužilaštva, odnosno na sudije i tužioce. Pored toga, u skladu sa zakonom, efektivni prenos predmeta izvršiće se na osnovu posebnih pod-zakonskih akata i u nadležnosti je predsjednika Vrhovnog suda, javnog tužioca i pravobranioca. Sekretarijat nema informacija o primjeni ovog novog Zakona.

· Na nivou Državne zajednice

29. Početkom decembra 2004., Sud Državne zajednice odobrio je platne naloge i budžet za 2005. Predvidjeni budžet za 2005., je u visini od otprilike 735.000 evra (500.000 za Srbiju i ostatak za Crnu Goru). Sud je takodje donio odluke o prenosu jednog broja predmeta na druge sudove i zadržao 421 od ukupno 2.999 predmeta naslijedjenih od saveznog pravosudja. Preostali predmeti prenijeti su u nadležnost Ustavnog suda Srbije, Ustavnog suda Crne Gore, Vrhovnog suda Srbije, Vrhovnog suda Crne Gore i ostale sudove.

-Na nivou država članica

30. Tokom ovog izvještajnog perioda, preporuke iz prethodnog Izvještaja (vidi SG/Inf(2004)33, paragraf 39-50) i dalje ostaju na snazi, iako je potrebno pomenuti nekoliko elemenata. U obje države članice, potrebno je kao prioritetne uvažiti ekspertske preporuke Savjeta Evrope kako u izradi zakonskih rešenja tako i u njihovoj primeni. U Srbiji je potrebno nastaviti s reformama sistema pravosudja u saradnji sa Savjetom Evrope, naročito u smislu primjene Nacionalne strategije za reformu pravosudja. U Crnoj Gori su potrebne mjere i u smislu primjene usvojenih zakona u oblasti pravosudja kao i izrade odgovarajućih podzakonskih akata.

31. Sporost u riješavanju sudskih predmeta dovela je do ogromnog zastoja zbog neriješenih predmeta koji je evidentan i u Srbiji i u Crnoj Gori. U tom smislu, u Srbiji je sačinjen Zakon o medijaciji u saradnji sa Savjetom Evrope i usvojen 17. februara 2005. Ovaj Zakon trebalo bi da doprinese unaprijedjenju efikasnosti pravosudja. U Crnoj Gori vlada je odobrila sličan Zakon 24. februara 2005., koji će biti upućen Skupštini na usvajanje.

32. U Srbiji je početkom marta 2005., u Parlamentu izabran novi predsjednik Vrhovnog suda na osnovu predloga Visokog savjeta za pravosudje. Izražena je zabrinutost u odnosu na funkcionisanje Ustavnog suda, zbog nepopunjenih mesta i nedostatka sudija.

33. Potrebno je unaprijediti saradnju i odnose izmedju Ministarstva pravde Republike Srbije i Udruženja sudija i tužilaca. Krajem januara 2005., na okruglom stolu o Strategiji reforme pravosudja u organizaciji Udruženja sudija, iznijeti su novi prijedlozi s ciljem unaprijedjivanja nepristrasnosti i nezavisnosti pravosudja, odgovornosti sudija, sudskog sistema i nadležnosti, organizacije sudova i adekvatnih kadrova.

34. U Srbiji su nastavljene aktivnosti na izradi Krivičnog zakona i Zakona o krivičnom postupku. Što se tiče nacrta Krivičnog zakona, ekspertiza Savjeta Evrope je sačinjena u decembru 2004., a održan je i tematski okrugli sto krajem godine. Neophodno je ponovo razmotriti i/ili povući iz skupštinske procedure nacrt Krivičnog zakona; njegovo usvajanje u sadašnjoj formi može kasnije da bude razlog za naknadne izmjene i dopune (vidi paragraf 59).

35. Nacrt Zakona o krivičnom postupku je u fazi izrade na Radnoj grupi pri Ministarstvu pravde. Očekuje se da bude dovršen do septembra 2005., i upućen Savjetu Evrope na ekspertizu prije njegovog usvajanja do kraja godine. Na osnovu zaključaka ekspertskog sastanka održanog početkom ove godine (vidi paragraf 93) čekuje se da Radna grupa uvaži kriterijume postavljene u ECHR i sudskog postupka, te sačini nacrt Zakona u skladu sa ovim standardima. Ovaj Zakon spada u red najznačajnijih u okviru zakonodavstva i reguliše rad policije, policijskog istražnog postupka, ovlašćenja u oblasti javnog reda, a izmedju ostalog, reguliše i pitanje policijskog prisluškivanja i zaštite svedoka (vidi paragarf 42). Nacrt Zakona o izvršenju krivičnih kazni nedavno je povučen iz skupštinske procedure.

36. U Crnoj Gori obavljen je izbor za sudije Administrativnog suda i sud formiran; počeo je sa radom 31. decembra 2004. Apelacioni sud nije osnovan kako je to predvidjeno do 31. decembra 2004. Medjutim, postupak imenovanje sudija i njihov izbor na Parlamentu predvidjen je za mart 2005.

37. Potpisivanje i ratifikacija Evropskog sporazuma o prenošenju zahtjeva za pravnu pomoć (CETS 092) obavljeni su 9. februara 2005., te se očekuje da se uz harmonizaciju domaćeg zakonodavstva u obje države članice olakša mogućnost koriščenja pravne pomoći. U tom smislu, u Crnoj Gori su preduzete su mjere u pravcu reformisanja sistema pravne pomoći. Savjet Evrope je u mogućnosti da u tom smislu objezbedi adekvatnu podršku.

38. Što se tiče reforme kaznenih institucija, i Srbiji i Crnoj Gori objezbedjena je podrška u smislu izrade zakonodavstva i izgradnje kapaciteta. U Srbiji, potrebno je uvažiti preporuke eksperata Savjeta Evrope u vezi sa Zakonom o maloletničkoj delinkvenciji. U Crnoj Gori, potrebno je nastaviti aktivnosti na planu obuke zatvorskog osoblja i izvršenja kazni u oblasti društveno korisnog rada uz podršku Savjeta Evrope.

2. POLICIJA I SNAGE BEZBIJEDNOSTI: POTREBA USVAJANJA ADEKVATNOG ZAKONODAVSTVA, UNAPREDJENJA EFIKASNOSTI I OBJEZBEDJIVANJA NADZORA

39. U Srbiji su dugo očekivani Nacrt zakona o policiji i Nacrt zakona o eksternoj kontroli upućeni na ekspertsku analizu u Savjet Evrope. Zajednički okrugli sto u organizaciji Savjeta Evrope i OEBS-a održan je 18. februara. Novi Nacrt zakona predstavlja korak napred u poredjenju sa tri prethodna nacrta; medjutim, eksperti Savjeta Evrope i OEBS ukazali su da su poboljšanja neophodna naročito u poglavljima koja se odnose na zaštitu osnovnih ljudskih prava.

40. U Crnoj Gori Parlament još nije usvojio nacrte zakona o policiji i snagama bezbijednosti, ali je na zahtev opozicionih stranaka rasprava stavljena na dnevni red početkom februara. Prema rečima predsjednika Parlamenta, očekuje se da nacrt Zakona bude usvojen na redovnoj sjednici Skupštine zakazanoj za mart 2005. Nacrt Etičkog kodeksa policije okončan je četkom 2005., uz ekspertsku podršku Savjeta Evrope. Za početak marta zakazan je okrugli sto kada se očekuje integrisanje ovih preporuka u tekst Kodeksa, u skladu sa Evropskim kodeksom o policijskoj etici.

41. U regionu Sandžak, evidentirani su navodni slučajevi grubosti i neadekvatnog postupanja sa licima u policijskom pritvoru. Prema rečima predstavnika NVO, medjuetničke tenzije izmedju pripadnika policije i stanovništva doprinose ozbiljnom kršenju ljudskih prava. Etnički uravnotežen sastav policijskih snaga doveo bi smanjenja broja takvih incidenata.
3. MJERE ZAŠTITE SVJEDOKA

42. Efikasna zaštita svjedoka protiv zastrašivanja ostaje i nadalje značajan cilj, naročito imajući u vidu buduća sudjenja za ratne zločine pred domaćim sudovima. U Srbiji Skupština još uvijek nije usvojila Nacrt zakona o zaštiti svedoka. U odsustvu jednog sveobuhvatnog zakonodavnog okvira, mjere zaštite svedoka su veoma slabe. Ograničene garancije za svjedoke već postoje u okviru Zakona o organizaciji i nadležnosti organa vlasti u sudjenju počiniocima ratnih zločina iz juna 2003. Izmjene i dopune ovog Zakona sačinjene su sredinom decembra 2004., izmedju ostalog, sa ciljem da se omogući da dokazi dostavljeni medjunarodnom haškom Tribunalu budu takoće korišćeni i pred domaćim sudovima, kao i da se ozbijezbede garancije za punu zaštitu svedocima koji dolaze da svjedoče u Srbiji. Pitanje zaštite svjedoka je od posebnog značaja za sudjenja u vezi sa Sjeverinom i Podujevom prilikom kojih se pokazala potreba za celovitim sistemom zaštite svjedoka (vidi paragraf 45). U Crnoj Gori nakon usvajanja Zakona o zaštiti svjedoka oktobra 2004., Savjet Evrope nastavlja sa obezbijedjivanjem odgovarajuće podrške koja ima za cilj izradu strategije funkcionisanja jedne efikasne jedinice za zaštitu svjedoka (uključujući i obuku).

4. SUDJENJA ZA RATNE ZLOČINE I ORGANIZOVANI KRIMINAL PRED DOMAĆIM SUDOVIMA

43. U Srbiji je Zakon o organizaciji i nadležnosti organa vlasti u sudjenju počiniocima ratnih zločina koji je usvojen juna 2003., izmijenjen i dopunjen u decembru 2004., sa ciljem da se omogući da dokazi dostavljeni Medjunarodnom haškom tribunalu budu korišćeni i pred domaćim sudovima, da se predstavnicima haškog Tribunala omogući pristup sudskom postupku pred domaćim sudovima, kao i da se osigura zaštita svedoka. Ove izmjene predstavljaju dio ukupnih napora vlade Srbije da se sudjenja pred haškim Tribunalom prenesu na domaće sudove. Dokazi takvih napora su i hapšenja, sredinom februara 2005., šestorice od ukupno devet optuženika za ratne zločine, čije optužnice je tužilac haškog Tribunala uručio domaćim sudskim organima oktobra 2004. U cilju boljeg upoznavanja javnosti i jačanja svijesti o sudjenjima za ratne zločine pred domaćim sudovima, u organizaciji Nacionalnog savjeta za saradnju sa haškim Tribunalom, u toku je održavanje serije okruglih stolova uz podršku Savjeta Evrope.

44. Još od kraja 2004., izražava se zabrinutost zbog smjene ili mogućnosti da ne bude reimenovan tužilac Specijalnog suda za ratne zločine i organizovani kriminal Odeljenja Okružnog suda u Beogradu, koji je imenovan na mandatni period od dvije godine koji ističe marta 2005. Mediji i opozicione političke stranke dovode ovaj slučaj u vezu sa dodatnim pritiscima na Specijalni sud i ekstradicije iz Grčke u Srbiju i Crnu Goru (2.februara 2005) jednog od osumnjičenih u slučaju ubistva pokojnog premijera Zorana Djindjića.

45. Što se tiče sudjenja za slučajeve Sjeverin i Podujevo (vidi takodje SG/Inf(2004)14, paragraf 25., HRW, 14.10.2004., 13.01.2005.), Vrhovni sud je novembra 2004., poništio presude i donio odluku o ponovnom sudjenju u oba slučaja. Za slučaj Sjeverin ponovno sudjenje je počelo 17. januara 2005., a za slučaj Podujevo sudjenje još nije počelo (vidi HLC, bilten Br. 6, 03.02.2005.).

46. Tokom izrade ovog izvještaja, još uvijek se očekivala odluka haškog Tribunala o utvrdjivanju nadležnosti, kao i mjesta (Hrvatska ili Srbija) a u vezi sa prenošenjem sudjenja trojici generala, koji su, izmedju ostalog, optuženi za krivično djelo protiv humanosti tokom masakra nad civilima u Vukovaru 1991. Sporazum o saradnji pravosudnih i organa tužilaštva izmedju Srbije i Hrvatske potpisan je 5. februara 2005.g.; u tom smislu očekuje se uspostavljanje direktnih kontakata izmedju tužilaca iz obje zemlje tokom pripremnog postupka i razmjene dokumenata po pitanjima u vezi sa ratnim zločinima, organizovanim kriminalom, ilegalnom trgovinom ljudima i drugim vidovima kriminala.

47. Krajem 2004., nakon otkrića o navodnoj umiješanosti države u vezi sa masovnim grobnicama i spaljivanjem tijela kosovskih Albanaca u jednoj fabrici u Mačkatici tokom maja mjeseca 1999., policijski i organi državne bezbijednosti pokrenuli su istragu u vezi sa slučajem. Nevladine organizacije izrazile su zabrinutost zbog neadekvatne istrage, kao i zbog navodnih nelegalnih aktivnosti policije i agenata državne bezbijednosti u Surdulici, Vladičinom Hanu i Vranju (vidi HLC, saopštenje za štampu, 03.02.2005.). Nekoliko nevladinih organizacija obratilo se Parlamentu Srbije za zahtjevom da se formira ad hoc komisija za istragu povodom ovog slučaja, u skladu sa Statutom Skupštine.

48. Očekuje se značajno poboljšanje u pogledu primjene ratifikovanih konvencija i domaćeg zakonodavstva u oblasti spriječavanja pranja novca u obje države članice (vidi MONEYVAL (2005)2, 21.01.2005). Sredinom decembra 2004., formirana je Državna komisija za borbu protiv organizovanog kriminala koja koordinira aktivnosti u okviru Akcionog plana Vlade Srbije za borbu protiv organizovanog kriminala.
5. AKTIVNOSTI U BORBI PROTIV KORUPCIJE I REGULISANJA SUKOBA

INTERESA

49. Korupcija u obje države članice i nadalje izaziva zabrinutost. Medjutim, tokom ovog izvještajnog perioda ostvaren je odredjeni napredak. U Srbiji je krajem decembra 2004., sačinjen nacrt Nacionalne strategije za borbu protiv korupcije u saradnji sa Savjetom Evrope i OEBS-om. Nakon predstavljanja ovog dokumenta na Okruglom stolu održanom 31. januara 2005., očekuje se da Nacionalna strategija bude usvojena na Skupštini u prvoj polovini 2005. Potrebno je usvojiti i odgovarajući Akcioni plan do kraja godine. Početkom februara 2005., Savjet za borbu protiv korupcije izrazio je zabrinutost zbog predloženih izmena Zakona o privatizaciji, kojima se, izmedju ostalog, proširuju diskreciona ovlašćenja direktora Agencije za privatizaciju i na taj način stvaraju dodatni uslovi za korupciju. Optužbe u vezi sa korupcijom iznete su i u vezi sa privatizacijom državne kompanije Knjaz Miloš; formirana je i skupštinska komisija za ispitivanje ovog slučaja.

50. U Crnoj Gori je Ministarstvo za unutrašnje poslove sačinio prvi dio Programa borbe protiv korupcije i organizovanog kriminala. Njegov konačni nacrt biće dostavljen vladi na usvajanje početkom 2005. Nakon toga potrebno je preduzeti aktivnosti na izradi odgovarajućeg Akcionog plana. Nacionalna Komisija za borbu protiv korupcije još uvijek nije formirana; u toku rasprava o pravnom osnovu njenog formiranja, interdisciplinarnom sastavu, nadležnosti i ulozi.

51. U Srbiji je nakon usvajanja i stupanja na snagu Zakona o sukobu interesa aprila 2004., sa nekoliko mjeseci zakašnjenja formiran republički Odbor za rješavanje sukoba interesa 18. januara 2005. decembra 2004., ekspert Savjeta Evrope sačinio je odredjeni broj preporuka u smislu izmjena ovog Zakona. Očekuje se da vlasti preduzmu konkretne mjere u cilju izmjena i dopuna, kao i primjene Zakona, kao i da objezbede sredstva za nesmetani rad Odbora (finansijska, materijalna, kadrovska).

52. U Crnoj Gori je 26. januara 2005., Ustavni sud donio odluku o neustavnosti člana 15 Zakona o sukobu interesa. Potrebno je ovaj kontraverzni zakon, koji je trenutno na doradi, uputiti na ekspertsku analizu Savjeta Evrope. Napredak je ostvaren formiranjem Komisije za sukob interesa 21. decembra 2004.

D. LJUDSKA PRAVA

1. MJERE U CILJU PUNE PRIMJENE EVROPSKE KONVENCIJE O LJUDSKIM

PRAVIMA I SPRIJEČAVANJU TORTURE I NEHUMANOG ILI

DEGRADIRAJUĆEG POSTUPANJA ILI KAZNI

53. Napredak je ostvaren u domenu zaštite ljudskih prava činom izbora Dragoljuba Popovića na sjednici Parlamentarne skupštine Savjeta Evrope 26. januara 2005., za sudiju Evropskog suda za ljudska prava ispred Srbije i Crne Gore na mandat u trajanju do 31. oktobra 2010 (ECHR, Registar, sopštenje za štampu, 26.01.2005.).

54. Još uvijek se očekuje imenovanje državnog zastupnika. Nakon ekspertske analize Savjeta Evrope, 18. februara 2005. usvojena je Uredba o državnom zastupniku Srbije i Crne Gore. Vlasti su potvrdile svoju nameru da u najskorijem roku imenuju državnog zastupnika.

55. Što se tiče Kosova potrebno je pomenuti sporazum izmedju Savjeta Evrope i UNMIK-a o pristupu Komiteta za spriječavanje torture kaznenim institucijama. S druge strane, nema napretka u ostvarivanju sporazuma sa NATO-om, što je preduslov za stupanje na snagu sporazuma sa UNMIK-om. Drugi sporazum sa UNMIK-om koji se odnosi na monitoring primjene Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina, zaključen je 23. avgusta 2004; prvi Izvještaj očekuje se da bude dostavljen do kraja februara 2005., (detaljnije vidi: Savjet Evrope, Human Rights Information Bulletin, juli-novembar 2004., str. 35 i 39).
2. POTREBA UNAPRIJEDJIVANJA SOCIJALNIH PRAVA

56. Tokom ovog perioda izvještavanja ostvaren je napredak u smislu okončanja studije kompatibilnosti zakonodavstva obje države članice sa revidiranom Evropskom socijalnom poveljom. Studija uskladjenosti sa ovom Poveljom u smislu temeljnih odredbi privedena je kraju u novembru 2004., dostavljena Savjetu Evrope na eskpertsku analizu i dopunjena nakon diskusije održane sredinom februara 2005. Što se tiče usaglašenosti preostalih odredbi, Izvještaj o tome je završen 20. januara 2005., a nakon prevoda biće dostavljen na ekspertsku procjenu Savjetu Evrope. Očekuje se da cjelokupna studija bude pripremljena za štampu do kraja aprila 2005. Vlasti su izrazile svoju spremnost da ispoštuju dospjele obaveze u drugoj godini članstva i pristupe potpisivanju revidirane Evropske socijalne povelje do 3. aprila 2005.

3. SLOBODA MEDIJA

57. U Srbiji je konačno 17. februara 2005., završen postupak skupštinskog imenovanja osam članova Savjeta za radiodifuziju. Predvidjeno je da 4. marta 2005., članovi Savjeta izaberu devetog člana sa Kosova. Na taj način se privodi kraju kontraverzna i dugotrajna debata, uključujući izmjene Zakona o radiodifuziji krajem avgusta 2004., nesporazume i proteste glavnih medijskih asocijacija uz stalna odlaganja postupka imenovanja koji je okončan početkom decembra 2004 (vidi izmedju ostalog: SG/Inf(2004)33, paragraf 65 I preporuke). Izražena su velika očekivanja u odnosu na nezavisno i transparentno funkcionisanje Savjeta za radiodifuziju, kao i da će izmedju ostalog biti nastavljena raspodjela licenci za emitovanje i aktivnosti na usvajanju razvojne strategije radiodifuzije (vidi takodje OEBS, Saopštenje za štampu, 24.02.2005). Očekuje se osnivanje Agencije za telekomunikacije, nakon skupštinske debate i nakon usvajanja njenog sastava u Vladi Republike Srbije krajem januara 2005.

58. Kao što je pomenuto u ranijim izvještajima, osnivanje nezavisnog radio i televizijskog emitera je od suštinskog značaja. Što se tiče opšte medijske slike, praćenje poštovanja profesionalnih standarda trebalo bi da vrši Savjet za štampu osnovan od strane Medija centra, koji je otpočeo sa radom u februaru 2005. Pored toga, Nezavisno udruženje novinara (NUNS) predstavilo je Etički kodeks u oblasti medija u januaru 2005. Govor mržnje i radikalizacija srbijanskog društva putem medija i nadalje ostaju problematični; u tom kontekstu neophodna je edukacija u oblasti profesionalnih standarda medija. (vidi takodje HCHRS, Štampa, Nepromenjena matrica, 12.2004.).

59. Nacrt krivičnog zakona još uvijek sadrži odredbe o kleveti i uvredi za koje je predvidjena kazna zatvora. Predstavnik OEBS-a za slobodu štampe izrazio je zabrinutost zbog ovih odredaba. Očekuje se da Ministar pravde Republike Srbije povuče ovaj Zakon, koji je nekoliko mjeseci u skupštinskoj proceduri, uz odgovarajuće izmjene. U tom kontekstu, jedan sud u Srbiji je nedavno osudio novinara na jednu godinu zatvora uslovno zbog javne klevete (vidi takodje RSF, saopštenje za štampu, 23.02.2005.).

60. U Crnoj Gori je odložen javni tender za frekvencije raspisan početkom februara 2005., izmedju ostalog zbog nesporazuma izmedju jednog broja radio i TV stanica i Agencije za radiodifuziju i to u vezi sa odredjenim odredbama javnog tendera. Potrebno je nastaviti postupak i u skoro vreme izvršiti raspodelu licenci. Nezavisnost Radio Televizije Crne Gore (RTCG) još uvijek nije osigurana. U tom smislu potrebno je bez odlaganja objezbijediti uslove za adekvatnu primjenu Zakona o radiodifuziji i Statuta RTCG.

61. Postoje indicije da će Nacrt zakona o transparentnosti u medijima i spriječavanju medijske koncentracije, koji je bio na ekspertskoj procjeni Savjeta Evrope, biti usvojen do juna 2005. Takodje je u pripremi analiza strukture vlasništva u medijima koju izradjuje nevladina organizacija Grupa za promene.

62. Na nivou Državne zajednice privatizacija državnih medija izvršiće se u skladu sa srpskim Zakonom o privatizaciji. Početkom januara 2005., na prijedlog Savjeta ministara Državne zajednice potpisan je Sporazum izmedju ministara za kulturu i informisanje Srbije i Crne Gore.

63. Što se tiče slobodnog pristupa informacijama, preporučuje se usvajanje odgovarajućeg zakonodavstva u Crnoj Gori i primjena postojećeg Zakona u Srbiji. U Srbiji je 22. decembra 2004., na Skupštini imenovan Povjerenik za slobodu pristupa informacijama. Iako je počeo sa primanjem žalbi, ukazao je na nedostatak osnovnih uslova za rad, kao i na manjak spremnosti državnih institucija na primjenu Zakona. Pored toga, Transparency Srbija negativno ocenjuje dosadšnju primjenu ovog Zakona, ukazujući da je samo jedan od ukupno šest do sada dostavljenih odgovora na zahteve uručen u zakonskom roku. Potrebno je da vlasti osiguraju dovoljno sredstava za objezbedjivanje uslova za primjenu ovog Zakona. Vlada je odobrila amandmane na Zakon o javnom informisanju, usvojenom tokom vanrednog stanja 2003., i njegov nacrt će sredinom februara biti upućen na skupštinsku proceduru. Medijske organizacije izražavaju zabrinutost zbog uvodjenja obaveze registracije novinara, što doprinosi potencijalnom miješanju vlasti u rad medija (detaljnije vidi Medija centar, Saopštenje za štampu, 24.02.2005.). Ovim izmjenama i dopunama takodje se omogućuje produženje roka na još godinu dana za privatizaciju štampanih medija čiji su osnivači državni organi, lokalne vlasti i preduzeća u državnom vlasništvu. Kao što je već pomenuto, potrebno je što prije usvojiti izmene i dopune ovog Zakona u skladu sa ekspertskim preporukama Savjeta Evrope i opštim evropskim standardima.

64. Što se tiče Crne Gore, nevladine organizacije koje su učestvovale u izradi Zakona o slobodnom pristupu informacijama ukazuju da je, nakon što je nacrt usaglašen na radnoj grupi, u skladu sa ekspertskim preporukama Savjeta Evrope, u Ministarstvu za kulturu i informisanje on u značajnoj mjeri izmijenjen. Preporučuje se da nadležne vlasti usvoje ovaj Zakon u skladu sa preporukama eksperata i standarda Savjeta Evrope.

65. Istraga i sudjenja u vezi sa ubistvima novinara nastavljeni su i tokom ovog izvještajnog perioda. U Srbiji je saznanje da je ubica novinara Slavka Ćuruvije (1999.) poznat već godinu dana izazvalo značajnu uznemirenost u javnosti tokom decembra 2004; pojedine kritike pripisuju odsustvo informacija u javnosti o ubici Ćuruvije motivima političke prirode. U Crnoj Gori, sudjenje za ubistvo novinara Duška Jovanovića odloženo je za kraj marta 2005. Mediji su kritikovali način na koji se vodi ovo sudjenje, uz optužbe na račun odsustva glavnih osumnjičenih sa sudjenja, kao i zbog nedostatka valjanog istražnog postupka prije sudjenja.
4. PRIGOVOR SAVESTI I ALTERNATIVNO SLUŽENJE VOJNOG ROKA

66. Na nivou Državne zajednice, Uredba o prigovoru savjesti i alternativnom služenju vojnog roka je izmijenjena bez prethodne javne rasprave i stupila na snagu po njenom objavljivanju 28. januara 2005. Nedostatak transparentnosti očigledno predstavlja najvažniji problem. Prema riječima ministra odbrane, predložene izmjene su usmjerene u pravcu suzbijanja tendencije porasta broja zahteva za alternativno služenje vojnog roka, što ozbiljno može ugroziti popunjavanje vojnih jedinica i spriječavanja masovne zloupotrebe kod prigovora savesti. Potrebno je podsjetiti da je zakonodavstvo koje se odnosi na prigovor savjesti i alternativno služenje vojnog roka potrebno usvojiti u roku od tri godine po prijemu u članstvo Savjeta Evrope (3. april 2006.).

5. MJERE EFEKTIVNE ZAŠTITE MANJINA

67. U Srbiji je Ministarstvo obrazovanja donijelo odluku o uvodjenju fakultativnog učenja bošnjačkog jezika od 15. februara 2005., u osnovnim školama u oblastima gde je bošnjačko stanovništvo zastupljeno sa najmanje 15% u lokalnoj zajednici. Ova se odluka prije svega primenjuje u Sandžaku, gde je izazvala i debatu prije svega u redovima bošnjačkih političkih stranaka – Koaliciji Lista za Sandžak i Sandžačka demokratska stranka (SDP, a takodje i Srpske radikalne stranke (SRS). Potrebno je da se odluka ispoštuje kao rezultat prijedloga Savjeta za nacionalne manjine Republike Srbije a takodje je i u skladu sa Evropskom poveljom o regionalnim i manjinskim jezicima, koja dospijeva za potpisivanje i ratifikaciju u drugoj godini članstva u Savjetu Evrope, to jest 3. aprila 2005.

68. Što se tiče Crne Gore još uvijek nije postignut sporazum o Nacrtu zakona o nacionalnim manjinama. Još uvijek je jedan broj odredbi nacrta ovog Zakona predmet pregovora izmedju različitih političkih stranaka, uključujući i predstavnike etničkih zajednica. Preporuke eksperata Venecijanske komisije usvojene u junu 2004., (vidi Mišljenje Br. 270/2003., doc. CDL-AD(2004)026, 30.06.2004), djelimično su ugradjene u najnoviji tekst Nacrta, koji izmedju ostalog:

i. zadržava kriterijum državljanstva kao preduslova primjene zakona, iako su eksperti preporučili povlačenje takve odredbe

ii. primjena zakona zavisi od raspoloživih finansijskih sredstava na nivou Republike

iii. nije u saglasnosti sa preporukama koje se odnose na zastupljenost nacionalnih manjina u institucijama države i u lokalnim vlastima (kao i u oblasti obrazovanja na maternjem jeziku manjina)

iv. samo je djelimično u saglasnosti sa preporukama u vezi sa participacijom manjina u Parlamentu. Postoje indicije da će Nacrt biti usvojen na vladi tokom prvog kvartala 2005.
69. U obje države članice položaj pripadnika romske manjine je posebno zabrinjavajući, naročito interno raseljenih lica, izbjeglica i povratnika romske nacionalnosti. Romska zajednica i dalje se suočava sa problemima nepostojanja programa za naseljavanje u obje države članice, rasnom diskriminacijom i ograničenim pristupom državnim institucijama, uključujući obrazovanje, stanovanje i zdravstvo, a izloženi su i brutalnom postupanju u policiji (vidi takodje nedavnu odluku Komiteta UN protiv torture, CAT/C/33/D/207/2002, 29.11.2004). Pitanje obrazovanja pripadnika Roma obradjeno je u paragrafu 84.
70. Unaprijedjenju položaja Roma potrebno je posvetiti prioritetnu pažnju, posebno imajući u vidu izjavu Premijera 2. februara 2005., a povodom Dekade Roma (2005-2015) proglašene na konferenciji u Sofiji. Vlade država u Jugoistočnoj Evropi su se u skladu sa usvojenom Deklaracijom obavezale na uključivanje Roma kao ravnopravnih pripadnika evropskih društava i to, izmedju ostalog putem ukidanja diskriminacije u ovim zemljama, unaprijedjenja njihovog socijalnog i ekonomskog položaja putem boljeg obrazovanja, zdravstvene zaštite, stanovanja i zapošljavanja. Ova Deklaracija definiše i potrebu sačinjavanja i primjene nacionalnih akcionih planova sa jasno postavljenim ciljevima koje je potrebno ostvariti do 2015. U Crnoj Gori, nacionalni Akcioni plan usvojen je na sjednici vlade 20. januara 2005. Nedavne preporuke Komiteta ministara Savjeta Evrope Rec(2005)4 o unaprijedjenju uslova stanovanja Roma u Evropi usvojene 23. febrauara 2004., takodje je potrebno ugraditi u akcione planove (vidi Rec(2005)4, 23. 02. 2005). S tim u vezi posebno ohrabrujući korak naprijed predstavlja javna promocija, prije njegovog usvajanja, Akcionog plana za unaprijedjenje položaja Roma 18. januara 2005., u organizaciji Ministarstva za ljudska i manjinska prava Državne zajednice.

6. MJERE ZAŠTITE SLOBODE UDRUŽIVANJA I POLOŽAJ NEVLADINIH

ORGANIZACIJA

71. Potrebno je podsjetiti da se Srbija i Crna Gora obavezala na usvajanje zakonodavstva u oblasti udruživanja gradjana i nevladinih organizacija u saglasnosti sa evropskim standardima za neprofitne organizacije, u roku od jedne godine po prijemu u članstvo. U Srbiji, je krajem novembra 2004., Ministarstvo za javnu upravu i lokalnu samoupravu uputilo novi Nacrt Zakona o udruženjima gradjana na javnu raspravu. Nakon izrazito kritičkih primedbi upućenih od strane medjunarodnih organizacija i nevladinih organizacija, ovaj Nacrt je povučen i potrebna je izrada novog. Prema riječima predstavnika nekoliko NVO, ovaj tekst je korak nazad u odnosu na Nacrt predočen 2002., uz nedostatke koji se, izmedju ostalog, odnose na: neoslobadjanje od poreskih obaveza, predvidja kontrolu vlasti nad aktivnostima NVO, a veliki broj odredbi predstavlja kršenje principa dobrovoljnosti. Vlastima se preporučuje da preduzmu mjere u smislu izmjena Nacrta i osiguraju njegova usaglašenost sa EKLJP i praksom suda u Strasburu, kao i sa relevantnim medjunarodnim standardima. Isto tako, u cilju iznalaženja rješenja za sadašnji pravni vakum u odnosu na medjunarodne NVO, vlastima Srbije i Crne Gore se preporučuje mogućnost potpisivanja i ratifikacije Evropske konvencije o priznavanju statusa pravnog lica medjunarodnim nevladinim organizacija (CETS, Br. 124).

72. U Crnoj Gori, usvajanje na Skupštini 14. decembra 2004., Deklaracije o zaštiti reke Tare može se istaći kao pozitivni primer efektivnog učešća civilnog društva u procesu odlučivanja.

7. ILEGALNA TRGOVINA LJUDIMA

73. Problem ilegalne trgovine ljudima posebno u Crnoj Gori, pomenut je u više prethodnih izveštaja. Vladina komisija formirana u aprilu 2004., nakon preporuka eksperata Savjeta Evrope i OEBS, sa zadatkom da sprovede istragu u vezi sa mjerama policije i tužilaštva u slučaju žene iz Moldavije krajem 2002., podnela je svoj izvještaj u decembru 2004. Zaključci iz ovog izvještaja nijesu u skladu sa ekspertskim preporukama dostavljenim krajem 2003., i sadrže ponižavajuće reference u odnosu na ličnost žrtve, opisujući je kao kriminogenu a ne kao žrtvu. Razočaravajući zaključci u izvještaju, nedostavljanje odgovora u vezi sa opštim problemima funkcionisanja policije i pravosudja kako je to istaknuto u preporukama ekspertske grupe Savjeta Evrope i OEBS-a, bili su i predmet procjene OEBS-a (saopštenje za štampu, 30.11.2004.) Početkom februara 2005., Amnesty International izražava sumnje u umiješanost vlasti u pokušaj prikrivanja ilegalne trgovine ženama i djevojkama (AI, saopštenje za štampu, 01.02.2005.). Potrebno je napomenuti da su nakon pritisaka iz medjunarodne zajednice, tokom januara 2005., pokrenute mjere disciplinske i krivične odgovornosti protiv sedmoro osumnjičenih lica.
8. MJERE ZAŠTITE IZBJEGLICA I INTERNO RASELJENIH LICA

74. Srbija i Crna Gora se obavezala da će u roku od jedne godine od pristupanja u članstvo Savjeta Evrope, usvojiti zakonodavstvo kojim će biti omogućena primjena Ženevske konvencije iz 1951., o položaju izbjeglica i pratećim Protokolom iz 1967, (vidi SG/Inf(2004)14, paragraf 65). Na nivou Državne zajednice, Savjet ministara je odobrio Nacrt zakona o azilu i uputio ga početkom februara Skupštini na usvajanje. Potrebno je ubrzati postupak usvajanja ovog Zakona i bez odlaganja pristupiti usvajanju odgovarajućeg zakonodavstva.

75. U Srbiji je tokom posljednje registracije izbjeglica i raseljenih lica u periodu od 27. novembra 2004., do 25. januara 2005., registrovano gotovo 140.000 lica. Prepolovljen broj registrovanih lica u odnosu na popis iz 2001., se u Republičkom komesarijatu za izbjeglice objašnjava činjenicom da je oko 100.000 lica dobilo državljanstvo, jedan mali broj njih se vratio u mjesto odakle su izbjegli ili je emigrirao u treće zemlje (vidi Vlada Srbije, Saopštenje za štampu, 27.01.2005). Krajem decembra 2004., Skupština Srbije usvojila je novi Zakon o državljanstvu, kojim se olakšava postupak dobijanja državljanstva.

76.Početkom februara planirano iseljavanje izbjeglica smještenih u kolektivnom centru u Novoj Pazovi je izazvalo posebnu zabrinutost. Prema izvještajima medija, planirano je zatvaranje još nekoliko od 140 takvih centara u kojima živi oko 11.000 izbjeglica. Potrebno je u tom smislu preduzimati mjere u pravcu riješavanja njihovog stambenog problema. U tom smislu, UN-Habitat objezbjedjuje sredstva za izgradnju 670 stanova, počev od aprila 2005., za izbjeglice i raseljena lica u sedam opština u Srbiji. Što se tiče raseljenih lica sa Kosova, njihova situacija je i nadalje teška, uprkos naporima koje preduzimaju vlasti Srbije i Crne Gore (vidi UNHCR, IDP Interagencijska Radna grupa, oktobar 2004.).

77. U Crnoj Gori Vlada je krajem decembra 2004., odobrila nacrte zakona o azilu, državljanstvu i ličnim dokumentima, kao i Zakona o strancima. Potrebno je održavanje javne rasprave prije njihovog usvajanja.

78. U Sarajevu je 31. januara 2005., potpisana Deklaracija o riješavanju problema izbjeglica izmedju Srbije i Crne Gore, Bosne i Hercegovine i Hrvatske.

9. OSTALE ZNAČAJNE MJERE

79. Što se tiče funkcionisanja Ombudsmana u oblasti zaštite ljudskih prava, Nacrt zakona o ombudsmanu u Srbiji još nije usvojen. Savjet Evrope je dostavio ekspertsko mišljenje i okrugli sto sa predstavnicima nadležnih organa vlasti organizovan je novembra 2004. Potrebno je naglasiti značaj ustavnih garancija institucije Ombudsmana, kao i postupak imenovanja i razriješenja Ombudsmana većinom glasova na Skupštini. Nakon okruglog stola, očekuje se da ovaj Nacrt bude revidiran u skladu sa opšteprihvaćenim prijedlozima, izmedju ostalog, i u smislu ukidanja restriktivnih kriterijuma za izbor Ombudsmana, zahtjeva za iscrpljivanjem raspoloživih pravnih sredstava prije dostavljanja žalbe, omogućavanja posjete Ombudsmana zatvorima pod upravom vlasti, i pružanja podrške pojedincima prilikom popunjavanja žalbi. Potrebno je da vlasti u Srbiji preduzmu dalje mjere u cilju što skorijeg formiranja institucije od suštinskog značaja za zaštitu ljudskih prava.

80. Što se tiče zaštite slobode vjeroispovijesti i religije, ministar vjera Republike Srbije, zatražio je krajem januara od Savjeta Evrope ekspertizu novog Nacrta Zakona o vjerskim organizacijama. U toku je izrada ekspertize po čijem završetku se očekuje organizovanje okruglog stola.

81. Civilna demokratska kontrola vojske bi usvajanjem Nacionalne strategije odbrane u novembru 2004., trebalo da bude unaprijedjena; njeni stvarni efekti će biti predmet buduće procjene. Sredinom februara 2005., Parlament Državne zajednice usvojio je izmjene Zakona o vojsci, koje imaju za cilj smanjenje broja zaposlenih i povećanje efikasnosti i bolju organizaciju oružanih snaga. Civilni sektor takodje je dobio značajnu ulogu u reformi u sektoru pravne sigurnosti; na taj način unaprijedjuje se saradnja sa vlastima.

82. Potrebno je podržati napore Ministarstva Srbije i Crne Gore za ljudska i manjinska prava na planu suočavanja sa prošlošću koje uz podršku OEBS-a organizuje javne kampanje jačanja svesti o zlodjelima počinjenim tokom rata. Početkom decembra 2004., predsjednik Srbije Boris Tadić napravio je prvi korak u Sarajevu kada se izvinuo u svoje ime osobama protiv kojih su počinjena zlodjela od strane srpskog naroda. Potrebno je takodje pomenuti regionalni Program za tranzicijsku pravdu koga priprema koalicija lokalnih NVO iz Srbije i Crne Gore, Bosne i Hercegovine i Hrvatske. Ciljevi ove koalicije su da dokumentuju i javno otkrivaju istinu o sukobima iz 1990., okončaju praksu nekažnjavanja za masovno kršenje humanitarnog prava i osiguraju pravdu za žrtve (detaljnije vidi: HLC, Newsletter, Br. 8, 22.02.2005).

E. OBRAZOVANJE

83. U Srbiji je Radna grupa pri Ministarstvu obrazovanja sačinila prvi Nacrt zakona o visokom obrazovanju. Nacrt se nalazi u skupštinskoj proceduri a njegovo usvajanje očekuje se u maju 2005., prije održavanja Ministarske konferencije u Bergenu u okviru Bolonjskog procesa, a koja se održava sredinom maja 2005. Savjet Evrope ponudio je podršku u primjeni ovog Zakona i u sprovodjenju odgovarajućih reformi u obrazovanju, kao i u delu nastave istorije za pripadnike manjina.

84. Što se tiče obrazovanja Roma, Ministarstvo obrazovanja Republike Srbije pripremilo je nacrt sveobuhvatne Strategije obrazovanja Roma. Potrebno je podržati njeno usvajanje, budući da doprinosi unaprijedjenju obrazovanja romskih učenika, koji su izloženi diskriminaciji i često se upisuju u specijalne škole za mentalno zaostalu decu.

POGLAVLJE III: PROGRAM SARADNJE I PODRŠKE SAVJETA EVROPE

85. Tokom 2004., Savjet Evrope je organizovao ukupno preko 200 aktivnosti u Srbiji i Crnoj Gori, na nivou Državne zajednice i u obje države članice. Tokom ovog izvještajnog perioda, od decembra 2004., do februara 2005., aktivnosti su djelimično usporene zbog dugih božićnih praznika. I pored toga realizovano je preko 50 aktivnosti u okviru programa podrške, najveći broj njih u kontekstu dužnosti i obaveza Srbije i Crne Gore po prijemu u članstvo Savjeta Evrope.

Vladavina prava

Krivično pravo, policija i zatvorske institucije

86. Nekoliko aktivnosti je realizovano u oblasti borbe protiv privrednog kriminala i izrade odgovarajuće regionalne strategije za jugoistočnu Evropu. Decembra 2004.,u okviru CARDS regionalnog Programa za policiju, organizovane su studijske posjete analitičara i oficira obavještajne službe iz Srbije i Crne Gore u Veliku Britaniju i Španiju po pitanjima krivičnog obaviještajnog sistema, analize kriminala i proaktivnog policijskog rada, kao i zaštite podataka. U januaru i februaru 2005., organizovana je serija aktivnosti u vezi sa mehanizmima nadzora u okviru specijalnih istražnih sredstava (SIMS) i u vezi sa razmjenom informacija izmedju jedinica za borbu protiv finansijskog kriminala (FIU) u jugoistočnoj Evropi. Regionalni seminar organizovan je krajem februara 2005., u Beogradu u cilju sagledavanja postojećih razlika u zakonodavstvu i institucionalnih kapaciteta u pripremi za ratifikaciju i razradu strategija primjene Drugog dodatnog Protokola Evropske konvencije o uzajamnoj saradnji u krivičnim predmetima (CETS182).

87. U Crnoj Gori je krajem 2004., predstavljen Evropski kodeks ponašanja policije u kontekstu procjene domaćeg Nacrta kodeksa koju su sačinili eksperti Savjeta Evrope.

88. Unaprijedjivanju zatvorskog sistema je posvećena značajna pažnja: u Srbiji su eksperti Savjeta Evrope pripremili komentare na Nacrt zakona o sudu za maloljetnike, a okrugli sto sa autorima ovog Nacrta organizovan je 6. decembra 2004. Isto tako, sastanak predstavnika Srbije u Projektu za upravljanje zatvorima (raniji Upravni odbor projekta) održan je u Strazburu 22. februara 2005., a za predstavnike Crne Gore 23. februara 2005. Ocijenjivan je napredak u reformi zatvorskog sistema, identifikovani novi prioriteti i planirane aktivnosti za narednu godinu. Ovakav način rada primjenjuje se od 2001.

89. Pored toga, studijska posjeta u cilju procjene sistema zdravstvene zaštite u zatvorima organizovana je 14. do18. februara 2005. Dva eksperta Savjeta Evrope posjetila su objekte zdravstvene zaštite u jednom broju zatvora u Srbiji. Nakon procjene situacije uslijedio je izvještaj sa preporukama.

90. Savjet Evrope aktivno je učestvovao u programima drugih organizacija, na primjer u oblasti funkcionisanja i efikasnosti pravosudja: naročito u okviru Regionalnog CARDS programa za pravosudje, na čijem čelu je Ministarstvo pravde Austrije.

Lokalna samouprava
91. Kao što je pomenuto u ovom izvještaju (paragraf 16), Savjet Evrope izražava spremnost da nastavi sa praksom pružanja podrške vlastima u okviru Radnog programa za unaprijedjenje lokalne samouprave koji je razmatran na ministarskoj konferenciji održanoj krajem februara u Budimpešti.

Ljudska prava

92. U toku su aktivnosti na pripremi za potpisivanje i ratifikaciju Revidirane Evropske socijalne povelje. U periodu decembar 2004 - januar 2005., organizovana su dva okrugla stola (u vezi sa takozvanim non hard core odredbama Povelje); obje radne grupe održale su sastanak u Podgorici decembra 2004., da bi okončale rad na studiji kompatibilnosti sa domaćim zakonodavstvom u odnosu na non hard core odredbe. Tokom decembra priveden je kraju i prevod i distribucija materijala u vezanih za Povelju (vidi paragraf 56).

93. Ekspertski sastanak za Srbiju o reformi i uskladjivanju krivičnog postupka sa standardima Evropske konvencije o ljudskim pravima (ECHR) održan je u Strazburu 31. januara i 1. februara 2005., (vidi paragraf 35). Članovi Radne grupe pri Ministarstvu pravde zaduženi za pripremu novog Nacrta zakona, detaljno su informisani o sudskom postupku Evropskog suda za ljudska prava. Očekuje se da Radna grupa uvaži ove kriterijume tokom izrade nacrta Zakona (prema informacijama dobijenim od predstavnika vlasti, novi Zakon o krivičnom postupku trebalo bi da bude usvojen do kraja 2005).

94. Privodi se kraju Studija kompatibilnosti sa EKJLP za Crnu Goru, koja se oslanja na prethodne studije izradjene za Srbiju i Državnu zajednicu. Izvještaj je štampan, u toku je izrada priloga i očekuje se da cjelokupna Studija bude završena do avgusta 2005.

95. Tokom 2004., Savjet Evrope je objezbedio prevod, redakciju, štampanje i distribuciju materijala u vezi sa zaštitom ljudskih prava (štampani i elektronski format), uključujući mjesečne biltene o Evropskoj konvenciji o zaštiti ljudskih prava i sudske prakse suda u Strasburu, na jezicima zemalja, za institucije vlasti, pravosudje i NVO.

96. Savjet Evrope takodje ulaže napore da objezbijedi očuvanje odredjenog stepena paralelizma u podršci za Srbiju i Crnu Goru i Kosovo pod upravom UNMIK-a. Tako, na primjer, u decembru 2004., održana je obuka o Evropskoj konvenciji o ljudskim pravima i sudskim postupcima u skladu sa privremenim Zakonom o krivičnom postupku na Kosovu.

97. Slično tome, tokom 2004., obavljene su pripreme za rekonstrukciju religijskih spomenika na Kosovu. Decembra 2004., organizovana je misija zajedničke Komisije Savjeta Evrope i Evropske komisije za tehničku procjenu za projekte rehabilitacije u Crnoj Gori. Ove aktivnosti imaju za cilj razvoj zajednica putem uzajamnog priznavanja kulturnog nasledja. Evropska komisija i Savjet Evrope uspostavili su regionalnu saradnju na ovom planu u okviru Regionalnog Programa za kulturno i prirodno naslijdje jugoistočne Evrope.

Socijalna kohezija

98. Novi trogodišnji Zajednički program Savjeta Evrope i Evropske komisije za podršku nacionalnim socijalnim institucijama otpočeo je 2004., uspostavljanjem regionalnog centra u Skopju. Ovaj Program ima za cilj unaprijedjenje regionalne saradnje u socijalnom sektoru putem stvaranja regionalnih koordinacionih centara za socijalnu zaštitu, razmjenu pozitivnih iskustava, obuku i koordinaciju. Srbija i Crna gora učestvuje u primjeni modela stabilne i održive socijalne politike.

99. Dugoročni rad na razvijanju nacionalnih strategija za Rome nastavljen je i u proteklom izvještajnom periodu, održavanjem seminara u Beogradu tokom decembra 2004., o situaciji Roma izbjeglica, interno raseljenih lica i povratnika na Balkanu (u saradnji sa UNHCR). Uslijedile su nakon toga aktivnosti na planu prijema ovih povratnika na aerodromima, izdavanju ličnih dokumenata i objezbedjivanju školovanja njihove dece.

100. Potrebno je pomenuti i nekoliko interesantnih inicijativa nedavno pokrenutih na nivou Državne zajednice pri Ministarstvu za ljudska i manjinska prava koje imaju za cilj bolju informisanost o medjunarodnom haškom Tribunalu i suočavanje javnosti sa nedavnom prošlošću. Savjet Evrope je izrazio podršku ovim inicijativama koje su u skladu sa obavezama i dužnostima Srbije i Crne Gore po osnovu pristupanja u članstvo 2003., i trenutno iznalazi mogućnosti za konkretnu pomoć.

101. U tom smislu potrebno je takodje napomenuti da Savjet Evrope u saradnji sa Evropskom komisijom podržava i mrežu škola za političke studije u jugoistočnoj Evropi. Ove škole imaju za cilj izgradnju i promociju održivog, novog pristupa rukovodjenju u političkoj i civilnoj sferi. Polaznici su mahom praktičari a nastavni program fleksibilan i okrenut svakodnevnoj praksi. Beogradska škola – Beogradski fond za političku izuzetnost – čini sastavni dio ove mreže koja je počela sa organizacijom serije osnovnih seminara tokom 2004. (vidi: www.bfpe.org ). Novi ciklus seminara će u svom završnom delu biti organizovan u Strazburu krajem 2005., vidu zajedničkog seminara sa učesnicima ostalih škola.

102. Konačno, ali ne i najmanje važno, je pozitivan signal da Srbija i Crna Gora u punoj mjeri koristi punopravno članstvo u Savjetu Evrope pristupanjem Djelimičnom sporazumu o Evropskom fondu za podršku koprodukciji i distribuciji kreativne kinematografije i audiovizuelnih dela (EURIMAGES) Savjeta Evrope. Potrebno je takodje naglasiti da je Srbija i Crna Gora potpisala Konvenciju o zaštiti ljudskih prava i dostojanstva ljudi u primjeni biologije i medicine 9. februara 2005.,: Konvenciju o ljudskim pravima i biomedicini (CETS 164), uz prateće Protokole.
